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1928/H

THE APPEALS CHAMBER of the Intemnationa] Criminal Tribunal for the Prosecution of Persons
Responsible for Genocide and Other Sericus Violatons of Imternational Humeniwarian Law
Commited in the Terrilory of Rwands and Rwanden Citizens Responsible for Genocide and Other
Such Violations Commitied in Lhe Termitory of Neighbouring States Between 1 January and 31
December 1964 (“Appeals Chamber” and “Tribunal”, respecdvely)

NOTING the appeals filed by the Office of the Prosecutor ("Prosecution™) and Aloys Simba
{"Appallant”) againat the “Judgement and Sentance” rendered in the case Prosecutor v. Aloys
Simba by Trial Chamber 1 on 13 December 2005 (“Trial Judgement™);’

NOTING that exhibits D3, D4, D5-A end D5-B were admiftsd at vial in Kinyarwanda anly* and
that the unofficial oanslations provided ar that lime by the Appallant ¢ the Trial Chamber do not
currently form part of the trial record,

NOTING rhat at the appesl hearing the Prosecution infommed the Appeals Chamber that it is in -
possession of unofficlal translations of these exhibits which were prepared subsequent to their
admission; ?

CONSIDERING that for the purpose of deciding the merits of the appeals in thig case, the Appeals

Charmber needs to be gpprised of the contents of the said axhibits;

CONSIDERING that it is therefore in Lthe interests of justce to request the Partics 1o produce the
unpfficial transiations of these exhibits which they possess and to have these exhibils ranslated into
tire languages of the Tribunal by the Registry;

¥ Prosscutor’s Motice of Appeal, 12 Junnaey 7008, and Acte o'appel de la Deferse, 21 Junc 20068 ("Simba Notice of

f.pp:a]“j respactively,
, See T, 3 Aupust 3004, p. 15-15, 18, 25, 26, 37, 28, 31, 33, 34 anad 86,
Sxe T 22 Wy 2007, p 68 and 70.
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1927T/H
FOR THE FOREGOING REASONS,

PFURSUANT to Artcle 31 of the Stamute of the Tnbunal; Rules 3(E), 54, 81{C) and 107 of the
Rules of Procedure and Evidence proprio motu;

INSTRUCTS the Partics to fils the manslations of exhibits D3, D4, D5-A and D5-B which they
possess forthwith but no later than 18 July 2007,

ORDERS the Registry to provide English and French certified translations of exhibits D3, D4, D3-
A and D5-B no later than 2 Auguast 2007,

Done in English and French, the English text being authoritative;

W

Judge Fausto Pocar
Presiding Judge

Dated this 3™, day of July 2007,
At The Hague, The Netherlands,
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